
a magyar nép mulattató képes újsága.

Arany trombita.
Fújja a közvélem ény B ara n ya várm egyében.

Baranya vármegye csak volt „utoljára“ 
Hanem előrukkolt bezzeg hamarjába.
Bár sok a pecsovics s hájas hasú papja: 
Hanem azért jogát a nép föl nem adja.

A „Pécsi Lapok“-at mind hijjába gyártják — 
Ha bár tollaikat epébe is mártják . . , 
Erőlködésüknek nincsen semmi baszna. 
Hijjába ürül a subventiós kassza.

A kormánypárton ül még egy pár követe — 
De reájuk a nép már körösztöt vete.
Balfelöl tapogat régóta Mohács is . . . 
Jobbfelöl csak őszig ül a vizkurás is.

Kristély való neki, köpüly meg beretva, 
Hogy a jobboldali pádon hentereg ma. 
Választóin többé sohsem vághat eret,
Az egész kerület szélső bálit szeret.

Kardos uramnak is van most hejje bújja , 
Peng az ujdonat uj arany sarkantyúja. 
Jobb felöl ül szélről, ott is hallgat bölcsen 
(Ki tehet róla hogy tehetsége nincsen ?)

j
I
j No de hisz szüretre elis jöhet haza . . . 

Nem küldi öt többé követnek a haza. 
Lakhatik Hidasban, oda való épen, 

i Három mázsára is fölhizkatik szépen.



Ráday ott nyomja azt a balközépet,
Kár benne hogy nagyon mellőzi a népet.
Nincs a választókhoz levele vagy szava . ,
Pedig a tavasszal ugyan várták haza.
Azt sem tudja a nép, minő elvet követ,
Úgy beszélik már, hogy nem ő lesz a követ.

Siklós vidékéről Kokas Márton bátya !
Minden választóját szélső balnak látja,
Ugyan rukkoljon hát már egy kissé szélre . . 
Mert a választói lökik majdan félre.
Egyedül magának van száz annyi esze:
Mint mennyit mutathat ötvenezer Besze.

Már biznoy ö vele be érnék ott szépen . 
Csakhogy szélrébb ülne! ne ott a középen.
Meg a szélső balra ne dobálna követ,
Mert úgy teremtugyse! nem lesz onnét követ.

Alig került haza jó Simonyi Ernő!
Harsog, dörög, mint a villám terhes felhő. 
Pártjának kezében legélesebb fegyver . .
Jól vigyázz kormánypárt ! mert utóbb is megver. 
A sok peesovicsot úgy üti úgy vágja:
Szinte sziikül belé szegények nadrágja

Szava lánggal égő, biztos, büszke, bátor!
; Rémülten fut tőle meg a zsoldos tábor, 
j Eles az elméje, mély a tudománya . . .
J Baranya vármegye büszke lehetsz rája!'

Negyvennyolczért hévül, szabadság az elve: 
Kossuth szól belőle, Kossuth az ö lelke!
Nem féltjük mi attól, hogy elvet cseréljen . . 
Csak azt kívánhatjuk, hogy sokáig éljen!!

Nem sokára megjö a derék Irányi!
Akkor aztán többség! tessék retirálni.
Elméje világos, irótolla kedves;
•Bl ülhetsz mellette kormánypárti redves.
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Tudományt hoz haza százezer tonnával,
Fölér egy regement közös katonával.
Hijjába keresgél ö utálnia Czorda . .
S vicsorgatja fogát a pécsi szent csorda . . .
A nép azt kiáltja, hogy „éljen Irányi!“
S néked Búb (o) rék párt meg kell retirálni.

KONDOR MA ROZI

Purczel Mór generál beszéde
a képmutató házban.

MOTTO Móri Purczel Mórika !
Magát mórikálja

Hallják kendtek! vagy én beszélek és 
kendtek hallgassanak, vagy kendtek hallgassa
nak, és én beszélek, de egyszerre ne ordítsunk. 
Ez utolsó szavam.

Bőgni csak akkor szabad, mikor a szélső 
bal kutykuruttyol . . .  de mikor én órálok, egy 
szusz se légyen, mert olyan 25 káplár pálezát 
vágatok kendtekre, hogy 50 kancsukának is bc- 
illenék.

Tehát k i k é r e m  magamnak az iusultátiót 
és pedig két okból:

1 -őr. mert hangadó g e r m a u i s m u  s o m 
pardon . . . organizmusom épen nem olyan erős, 
hogy vele Jerikó vagy a Gellérthegyi citadella 
falait le bírnám fújni — sem olyan érezes . . . 
mint Besze János arkangyal trombitája, mely 
az urban szunyadozó képmutatókat is üstöké
nél fogva felezibálja.

Testem lelkem gyenge, törődött, — veszet
tül megártott a fehérvár-veszprémi diesteljes 
körút. Náthát kaptam és most szamárlumitban 
szenvedek.

Ezenkívül rekedt is vagyok, mint a fúvó 
nélküli verkli, sok badarságot találtam össze 
vissza mondani Kossutlnó! . . . csekély szerény 
személyem parányisága dicső tetteire a feledés 
fátyolét borítva, s ezen politikai homoapathika 

; mixtúra annyira megfeküdte gyenge gyoiuro- 
! mat,mint egy tizenkét fontos g o m b ó c z  . . .  az 

az hogy bocsánat ez inparlamentális drukkolás
ért . . .  g o l y ó t  akartam mondani.

2-or pedig azért, mert gyermekkorom óta 
szivem alatt hordom egy nagyszerű és fenséges 

' eszme az о s z t r á к m a g у a r (Bősze közbe 
j ш a g у а г о s z t r á к !) tehát magyar osztrák had- 
j sereg megalapítását; ezért jöttem be külföldről.

A ház elé tálalt honvédelmi javaslat bárha-
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rom külön fejezetet foglal magában . , . még is 
egy az. (Madarász: bogy bogy?) mint az atya, 
fin és szt. lélek.

Hog у az elejéről kezdjem a 3-ik javaslat, 
vagy is a né pf e j h  é t é s  r öl szóló, többé 
nem a kötelesség teljesítése és a hazafi lel- 
kesültségére van fundálva, hanem a k é n y 
s z e r ű s é g  s az ö n k é n y  akarat ára ,  (igaz 
. . . úgy van: jobbról)

A második javaslat a honvédségről intéz
kedik. Hogy ezen javaslattal a honvédség dicső 
múltja meglenne gyalázva, tagadom. Az sem áll, 
mit némelyek itt gúnyosan felemlítenek, hogy 
most már a honvéd nem egyébb mint „ l and-  
vehr . “ Ezt ethymologice tagadom, mert aland- 
vehr f ö 1 d v é d, t ar t ó  m á n у v é d, vagy7 legfel
jebb o r s z á g v é d  . . . .  de nálunk ezután a 
honvéd „ o s z t r á k v é d “ lesz.

Nagyszerű vívmány ez hallják kendtek! 
de csak úgy, ha én leeudek ezen osz t  rák véd- 
s e r e g  generalissimussa; mert az isteni gond
viselés ezen polczra egyedül csak engem válasz
tott ki.

Görgei pedig . . . .  a ki hazaáruló . . . .  én 
mondom! aki hazaáruló . . . csakhogy jól jegyez
zék meg kendtek, hogy Görgei hazaáruló . . . azt 
is Kossuthnak köszönhetjük, a ki felelős az 
1849-ben bekövetkezett kalamitásért. . .tehát e 
hazaáruló nem lehet és nem leend alattam egyéb 
mint ispitálykomendáns.

Atugrom ezekután ezen javaslatoknak leg
fontosabb mit mondok? mázsásaid) fejezetére, 
mely a véderőről t. i. az á l l a n d ó  e g y s é g e s  
o s z t  r á к h a d s e r e g rö 1 szól.

Ez utóbbinak kétségkívül vannak oly gyen
geségei, minőket Sadovánál láttunk, és hiányai, 
melyek nem felelnek meg Madarász javaslatának, 
de még az 48-iki demokratikus es miéknek se n, 
. . . .  de miután nincs fény világosság nélkül . . 

í Lónyay piczula réz nélkül, továbbá minthogy az 
aranynak is van salakja és a napnak holdnak 
foltja s figyelembe véve végre azt is. hogy én 
már Béescsel kibékültem, Kossutthal pedig há
romszor öszvevesztem, ezen törvényjavaslatokat 
mint s a j á t  g y e  r m e k e i  m e t balról
melyekét Grivisics és Kulin csinált) mondom 
saját gyermekeimet ajánlom a szavazó gép adop
táló figyelmébe, felkérvén ezennel keresztanyául 
Pulszky Ferencz néném és Vadnay Lajos húgom 
asszonyokat.

L edi'ukkolta

U o l o i h l  N t ú J v .
L u d a s  M a ty i  . y o r s i r ó j a .

Mi különbség- van a l e g á t u s  
és d e l e g á t u s  (dolegatyus) k özött!

Л gy-i bíró. mig nem élvezte ezt a közös
ügyes tarkás-barkás quótás boldogságot, nem 
törődött semmit a legátus névvel, de miután hal- í 
lotta és olvasta a Ludas Matyiban a dolegatyus 
nevet — gondolkozóba esett és sokáig spekulált 
a fölött, vájjon a l e g á t u s  és d o l e g á t y u s  
között mi különbség lehet ? . . .  de hiába törte 
rajta a fejét . . . biró uram bizony nem bírta k i
sütni a különbséget.

Megszólítja tehát egy alkalommal rektra- i 
mat, hogy magyarázná meg neki, mit a rektor 
szives készséggel teljesite. j

A legátus — úgymond — még iskolába 
járó d e á k  s nagyobb ünnepek előtt mint Kará
cson, Husvét, Pünkösd, kiválaszt magának egy 
eklézsiát hova per pedes apostolomra (az após- j 
tolok lován) kikutyagol a collégyiomból az isten 
igéjének hirdetése végett. S akkor aztán ha a i 
híveket a szent lélekkel jóltartotta, s azt az 
egy pár forint stólát zsebre dugva, búcsút vesz az 
egyháztól, nyakába veszi a 30 mértföldnyi bara- : 
nyai utat s eldudolja:

„Gyű te fakó! gyű te szürke . .
Gyű két lábam fussatok . . .
Milyen rúgott két csikó ez 
Egyik se kér abrakot.“

De már a delegátus vagy is dolegatyus 
lássa biró uram! végzett d e á k ,  nagy politikus 
nagy szónok úgy annyira, hogy mikor elkezd 
papolni az országgyűlésen, még a pad alól is lia- 
jigálják reá az éljent a jobb (oldali) tanítványok. 
Igen bizony, végzett deák,  a ki Magyarország
nak 48-on alapuló alkotmányosságát oly emi
nenter be v é g e z t e  Sadova és Königgrätz után . 
hogy valamennyi legátus sem tudná vissza prédi
kálni. Ezenkívül mint jó deák betanulta még be
fejezésül a közösügyet, államadósságot, quótát, 
delegátiót, poklot, s ördög tudná n iféle machi-
natiót......... hova maga is elszokott járogatni
— de nem per pedes apostolomul ám s nem is 
annyi stóláért mint a legátus, mert a dolegatyus ,

; egy napra is kap annyit, mint a legátus gyak- 
j ran kétheti kutyagolásáért és 5 predikátió le- 

magolása és elhívásáért. Aztán a dolegatyus lel- 
kesülten danolgatja :

„Nem vagyok én többé deák.
Levetem a deák ruhát —
Eladom a törvényeket
S ölelem a közösügyetI cv

Közösügvet.“
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L

A béka egérharcz.

„Hétszer vágták egymás nyakát! 
Hétszer mondtak jó éjszakát

Az életnek!“
— S még is élnek!!

Na hát mostan érti kigyelmed mi kiilörab- 
ség van a legátus és dolegatyus között ? kérdé 
a rektor. t

— Értem ám, hogy a sas rúgja agyon a fel
találóját. No deliiszeu óvakodjék is bírói pál - 
czárn statáriumától az a dolegatyus.

Pattantyúk.I
B o r o s  é s  F e k e t e  ( e r g o  s á r g a - f e k e t e )  F e h é r - 

i m e g y é b e n  p o lit ik a i k á té t  Írtak  s  in g y e n  o s z to g a t já k  a  
j n ép  k ö z t, h o g y  a  k ö z ö s ü g y n e k  p á r to t  c s in á l j a n a k .

T ö b b  h a sz n o t  t e n n é n e k  ö k ig y e lm ü k , h a  is k o la i  
1 k ö n y v e k e t  o s z to g a t n á n a k ,  —  a n n a k  le g a lá b b  le n n e  v a  

la m i lá ta t ja ,  r .iig  a  p o l i t ik a i  k á t é z g a t á s n a k  a l ig h a  le s z  
I v a la m i s ik e r e ,  m e r t  c s a k  a z é r t  is  S v a r c z  G y u lá t  v á la s z t  
I j á k  m e g  F e h é r v á r o t t  a  b o ld o g u lt  D e ttr ic h  h e ly é b e .
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II.

A zalai rák.
(solo Krebs.)

A zalai hires követ 
Elhagyott már három köfet . . . 
Nem előre megy, (le h á tr a . .
S igy akad a Beust horgára.

E d d ig  a z t  h it tü k , h o g y  c s a k  j o b b o ld a l i  k é p v is e lő  
le h e t  m in isz te r  ta n á c s o s ,  m o s t  a z o n b a n  m e g g y ő z ő d t ü n k ,  
h o g y  e  t is z te s  h iv a ta lr a  m á s g a t tu n g b ó l is  v á lh a t  em b er . 
L e g k ö z e le b b  a  b e lü g y i  o s z tá ly h o z  e g y  o ly  úri e m b e r  n e 
v e z t e t e t t  k i, a  k i 1 8 5 0 -tő l f o g v a  a  B a c h r e n d s z e r n e k  m in  
d en  n é v e n  n e v e z e n d ő  s tá d iu m á n  k e r e s z tü l a  m a i n a p ig  
h ív e n  s z o lg á l t a  a  k ö z ö s  b ir o d a lm a t.

N o  m é g  v a g y  k é t s z e r ,  h e r n y ó b ó l p i l lé v é  k e ll  n e k i  
v á ln i . . . a k k o r  a z tá n  o k v e t le n  m in isz te r  le s z  b e lő le .  A z  
i ly  tö r h e t le n  j e l l e m  m e g  is  é r d e m li.

K r isz tu s  u r u n k n a k  k ín s z e n v e d é s e  a lk a lm á v a l  u to lsó  
s z a v a i  v a l á n a k : „ a t y á m  k e z e d b e  a j á n l o m  1 e 1 - 
к e  m e t “ s a z tá n  m e g h a lt .

E z en  s z a v a k k a l  v é g z i  b e a  4 8 - ik i  a lk o tm á n y  é s  
f ü g g e t le n s é g  is  é l te  p á ly á já t  2 0  é v i k in t e l j e s  sz é n  
v é d é s é  u tá n , m id ő n  a  b ö lc s e s s é g  a n g y a la  D e á k  F e r e n e z  
é s  a  m a jo r itá s  á lta l  a  k o r m á n y  h o n v é d e lm i j a v a s la t á n a k  
e l fo g a d á s a  fo ly tá n  —  a z  é lő k  so r á b ó  1 k is z ó lh a t o t t .



A Pesti Napló már visszahúzta azon arczátlan vá- ; Vándor színészek telepedtek meg egy vidéki 
dat, hogy a Magyar Újságot és pártját a muszka fizeti, városban, s többek közt „a jó madár“ cziinii 
hanem az Esti lap még most is hallja a rubelek pöngését. színmüvet játszották, melyben azon jelenet for-
figyelm'ébnmer r̂ettenföenan^hézérenesik szígény Páífi- dúl elő hogy a jó madár kérelmével szüntelen
nak, ho^y agyonhallgatják, mert a Magyar Újság bizony ostromolja az apat leanya kézéért.
nem áll szóba minden dibdáb emberrel.' Az apa mindig csak biztat ja a jó madarat,

mondván neki szemközt: csak türelem, türelem, 
elfordulva pedig utána téve „meg kötél a nya- 

Trencsén megye — baani kerületében országgyü- kadra. “ 
lési követnek Andaházy Pál — az 48-iki törvények hü j . pimpfrv я :л m„ fu r П1Я0.„ П1Я
bajnoka — választatott meg Kudlik István ellenében. Az aPa v tolb eIa,e0) , a  jo martai ma^a n a

A megbukott párt protestál a választás ellen, mert a rád s_ nagy pathosszal kezdi szavaim monológját, 
választók halálra itták magokat s igv nem jelenthettek ; —  mikor lesz már ennek vége . . . m indig csak 
mega v o k s o l á s n á l .  türelem s egyébb semmi . . .

„Meg kötél a nyakadra“ vága a beszéd 
Nagyon jellemző, hogy egy beamter hatvanegy közé egy k is  fiú, k i azt gondolta, hogy azon 

után egyszer csak megnyerte a lutrit valami 40 ezer frtig szavakat a jó madár az apától nem hallotta, 
s örömében megrepedt a szive. Akkor tájban egy magyar
iskolatanító is szint annyit nyert, s mikor birlil vitték Persze e naiv közbeszólására a k is  d ile ttá n s
neki a borzasztó szerencsét, földhöz vágta zsíros sapka- sngónak hangos kaczajban törvén k i a publicum, 
ját s örömében nem tudott egyebet szólni: mint ki megy a színészt annyira zavarba hozta, hogy ajtó he
el b ő i é r t ?  lyett az ablakon távozott a színpadról.

A d ó  m á k.
. .  ,  ,  í „Honnan, honnan barátom ?“

Also-Feliérmegye egyik falusi biraja leve- | H át bizony esküdt választásról,
let kapott a szolgabirótól, melyben parancsolta- ■ „No foga(lni mernék ^  u)0st megint valam i 
tott, hogy a levél vivőnek szolgáltasson 2o mo- szamarat választottak meg . . tudom . . . előre 
gyoró pálczát а к  e z é b e. A  biró gazda azon- tudom
ban, úgy silabizálta k i a levelet, hogy a levélvi- 1  Már bizony ott én volnék választva . .
vore vágasson 24 mogyoró pálczát s le is kapat ta j „ A li! úgy . . .  no annál jobb . . . 
a tíz kormerol a futárt azonnal s elliegedultek j 
rajta a 25-öt.

Haza megy a levélvivö nagy keservesen s j 
kérdi tőle a szolgabiró, hogy hol vannak a mo- j l i í l j t i l  r a j t a  l !
gyoró pálczák ? I

„ I t t  n i !  —  mutatván kimondhatatlanját ! baji«1 i<i.jta buli >ek !
—  az á r g i r u s s á t  a n n a k  is,  k i  a z  í r á s t  j Politikus nagyok!
k i t a l á l t a , “ ! Ál diesöségtek már

Úgy sem soká ragyog.

E g y  urfélének az a szokása volt, hogy ha . , .
ebéd után kedve kerekedett, minden előtte álló * , шш " ’b*u-
edényt a falhoz vert, de ezen dicséretes szokást At 1 lg forgassatok • • '
nem saját, hanem barátai házánál vette ususba. MiS a uéP szemet huny . . .

Egyszer ebédre hívták s ebéd után neki he- S ogy tekint reátok.
vülvén ugyancsak ostromolta a falat tányérok
kal, üvegekkel és tálakkal. Hordták elibe a mi
még kinn maradt is. Becsület! elvliüség!

Hanem mikor hazament akkor sült ki, hogy Ki adna most rája?
ott bizony saját edényeit törte öszve. A házi ur, Az elrtelenség ma . . .
ugyan is tudván a szokását, elkérette edényeit Csak is . . . aranybánya!
s azt rakatta elébe.

SZITTYA.
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A Pécsi „Aloe-levelek“ Írója
Ludas Matyihoz.

K ö sz ö n e t , e z e r  k ö s z ö n e t  ö n n e k  L u d a s  M a ty i u r ! 
h o g y  ön b e c s e s  la p ja  2 9 - ik  s z á m á b a n  K lím á b a  tö r té n t  

m e g h ív á s o m a t  s z iv e s  v o lt  n y i lv á n o s s á g r a  h o z n i , m e ly  a z  
e g é s z  B a r a n y á b a n  n a g y  s e n s a t ió t  o k o z o t t , á lta lá n o s  a  

b á n a t , m it k iv á n d o r lá s o m o n  m in d e n  ig a z  h a z a fi, k iv á lt  a  

d e m o c r a tá k  é r e z n e k , k ik e t  c s u p a  te s tv é r i  s z e r e te tb ö l h ó 
n o m  a lá  v é v e ,  o ly  s o k s z o r  v o lta m  k e g y e s  n e k i k  h ó 
n u k  a l á  k a p k o d n i .

S ír ja to k  t e h á t  d e m o c r a ta  t e s t v é r e k ,  m er t s z a b a d 

s á g t o k  u tó h a r c z o sa , D e n tu m o g e r ia  c s a ta k o s  sz á jú  fia  s  
é d e s  h a z á to k  d ü le d e z ő  o s z lo p a  d ő l k i én  b e n n e m !  o h  a  

k ö ltő  p r ó fé ta i ih le t e t t s é g g e l  a lk a lm a s in t  a z  én  k e d v e m é r t  

z e n g é  b á n a to s a n  a  h a z á r ó l, h o g y :

„ H u n n ia  n y ö g  le t ip o r v a ,
S ir n a k  a  b u s m a g y a r o k !“

s  e lk ö lt ö z é s e m m e l a  n a g y  K o s c iu s k ó k é n t  „ F in is  H u n g a  

r i a e ! “  D e  n e , n e  s ír ja to k ,  h isz  Íg é r e m , h o g y  fö n ta r to m  a  

s o l id a r itá s t  e z e n tú l  is  v e l e t e k ,  s  to v á b b  f o g o k  le v e le d z e n i  
a  P é c s i  la p o k b a n .

M in t b iz to s  b iz o n y ta la n s á g g a l  m o n d h a to m  a  v á n d o r  

m a d a r a k k a l e g y  üt , ő s s z e l  fo g o m  itt  h a g y n i  s z e r e te t t  

t e s t v é r e i m e t .
A z e lő k é s z ü le te k  n a g y b a n  f o ly n a k ,  a  p a r n p lik a t  é s  j 

k a lu c s n ik a t  m in d  ö s s z e  s z e d ik  sz á m o m r a , h o g y  uj h a- j 
z á m b a  m é ltó  fé n y  n y e l  é s  p o m p á v a l k u t y a g o lh a s s a k  e l. 1 

A  v á la s z t ,  m it  a z  uj h a z á m b e li  p r ó fé tá k n a k  ír ta m  

s z e r e n c s é s  v a g y o k  is m é t  m e g k ü ld e n i  a  d e m o c r a tá k  v i 
g a s z ta lá s á r a ,  m in t n a g y  b e c sű  s z e l le m i k in c s e t ,  s z ív e s 
k e d jé k  a z t is  a z  e lő t t e m  m e g b e c s ü lh e t e t le n  la p já b a  k ö z 
le n i ,  m e ly  is  ig y  h a n g z ik :

N agyérdem ű porófétük!
F o g a d j á k  ö n ö k  h a tá r ta la n  t is z te le te m  s h á 

lám  k i f e j e z é s é t  a  k itü n te té sé r t , m e l ly e l  e n g e m  C sin g  

C s a n g  P u c s c s  v á r o s b a  „ F e k e t e  S ö t é t s é g “ cz im ü  

sz a b a d e lv ű  e g y le t ü k  ig a z g a t á s á r a  tö r té n t  k in e v e z -  
t e té s e m  á l t a l  m e g t is z te lte k .  F e je m  sz é d ü lt ,  s z e m e im  

k á p r á z ta k  s e g é s z  v a ló m  r e s z k e te t t  h á ro m  e g é s z  n a 
p ig  a  lá z a s  örö m  (?  ? ?) m ia tt  s  m o n d h a to m , é le te m  

l e g b o ld o g a b b  p e r c z e i  k ö z z é  s z á m íth a to m  a z o n  id ő t, 
m e ly b e n  e  k e d v e s  m e g le p e t é s t  s z e r e z n i m é ltó z ta t-  

ta k . T e lj e s  er ő lk ö d é se m m e l ip a r k o d n i fo g o k  is  e  
b e n n e m  h e ly e z e t t  b iz a lo m n a k  m e g f e le ln i  s ra jta  le  

s z é k ,  h o g y  ö n ö k  á lt a l  is  m a g a s z t a lt  s  e lő so r o lt  

f é n y e s  ta le n tu m a im a t  t. i. a  b á r g y u s á g , é s z f ic a m o -  
d á s  é s  a g y p u h u lá s  s z ü le m é n y e it ,  m in é l n a g y o b b  
m é r v b e n  é r v é n y e s ít s e m  ö n ö k  k ö z ö tt .

H a z á m a t  a n n á l ö r ö m e s te b b  e lh a g y o m , m er t  

t e h e t s é g e m  o ly  n a g y f ! ) ,  h o g y  e n n e k  M a g y a r o r s z á g  
b lik tr i, a z  e lv e k ,  m ik é r t  erő lk ödöm , o ly  s u v ix  é s  

k o r h a d tm ih á ly s z e r ü  e lv e k , h o g y  e z e k  k iv it e lé b e n  a  

k o r t ,  m e ly b e n  te n g ő d ü n k , le g a lá b b  2 0 0 0  é v v e l

m e g e lő z t e m ; d e  K h in á b a n  h is z e m , n y í l ik  té r  f é 
n y e s  t e h e t s é g e m  k in y u j t ó z t a t á s á r a ; m e r t  o t t  a  d i 
c ső  n é p  —  a  m e ly r e  én  e g y  f a b a tk á t  s e m  a d o k  —  

m e g  v a n  é r v e  a rr a , h o g y  k o r h a d tm is k a s z e r ü  e l 
v e im e t  k ö z tü k  é r v é n y e s íth e s s e m .

H a  m e g e n g e d ik  ö n ö k , m a g a m m a l c z ip e le m  

e g y i k  k itű n ő  c a p a c i t á s u  p e c s o v ic s  c o l le g á m a t  is ,  
n é v s z e r in t  n a g y s á g o s  B á n y j  a y  S im b u g a  Z e b o lo n d  

u ra t, k i s z in t e  h a z á já r a  n é z v e  id ő  e lő t t  s z ü le te t t .
A z  é r d e m  j e le k é r t  (ő s z in té n  m e g v a l lo m  én  s z e r e te k  

c s i l lo g n i  b il lo g n i)  k ö s z ö n e t e m e t  f e j e z e m  k i.
M int m é ltó z ta t ta k  Írni, C s a s z la u ig  fo g o k  k u 

t y a g o ln i ,  h o g y  o tt  tö b b i e lv r o k o n im tó l  e lb ú c sú z v a ,  
s z é ln e k  e r e s s z e m  m a g a m a t .

Ü d v ö z le h e l le t e m  m e lle t t  m a r a d ta m  D e n tu m o 

g e r ia ,  P e e c s  v á r o s á b a n

k e g y e lm e s  u ro k  :

n g s  BŐD OMER STEFY m . k.
választó khmézer.

Azokhoz a piszszegökhöz.
Piszszegjetek, piszszegjetek . . .
Úgy sem tudtok ti egyebet

Elvtelenek!
Bezzeg mikor tenni kellett . . .
Elhagytátok a szent helyet 

S megszöktetek.

Elleninkkel öszvebujva . . .
Muszkát hoztatok nyakunkra 

Nagy bajunkra.
Es még nektek áll most fentebb
Nehány accorddal csak lentebb 

Nemtelenek!

Jogaink ne gátoljátok . . .
Honfibúnk ne gúnyoljátok

S turbáljátok.
S mert a hont elárulátok . . .
Követ dobhatnak még rátok . . .

Albarátok!

Addig hát csak piszszegjetek!
Donogjatok zsizsegjetek

Mint a legyek.
Bolond Istók.
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É d e s  jó  p a jtá s o m  M a t y i !

„Mennyből jövök most hozzátok 
És ime nagy jó hirt mondok11 stb.

Akiicim basa szeme a szent geller
szomszédságában levő várunk felett 
egy demokrata kort, hová szuronyok té
té jibe állva sem szárnyalhat basa fe l
oszlatás végett. Tégedet mi az 48-nak
védöjét, a paprikás és sós lett áldozat'
ját megválasztottunk díszpolgárnak, Karakán 

czitpedig elnöknek.
K efélj! légy vig, nem ülsz mindig a siralom 

v ö l g y é b e n , kiszabadulsz ( mi a sza
badulás órája) s akkor égi fényben égi karok visz
nek fel a magasságoskörbe. Addig pedig hirdesd
amaz igét. „ Valaki egy egy gyermeknek gondját 
veszi fe l az én nevemben, én nékem veszi felgondo
mat11 mert látod, igen kevesen étáik az igének erejét, 
nagyon sokan vannak a hivalkodók, de kevesen a 
h i v a t o t t a k , kik nem tőrödnek a neveléssel nem a 

tanítókkal, kik szánandó savanyuságos képpel éne
kelgetik gazdag nyomorúságuk közepeit a 
miniszter felé fordxdva a soltár 13-ik és
következő versét.

Hirdesd azért a tant, melyei a te 
csátott el tégedet, ne félj, hogy már azokat az 
alább irt Örökre elhegedülte volna — nem! 
csak egy van elhegedülve,s az az igazság szolgálta
tás. Téged is másokat is beültettek, mert látod szólj 
igazat — bevisznek a soroksári

Ad vocem — kapanyél az igazság szolgálta
tásról jut eszembe egy gyönyörűséges factum. Egy
házi vizitálás alkalmával Gyónva is le ment a taní
tók nagy fejedelme, hol is K.nevű pap ellen 
byterium nagy és alapos vádakat emelt, mire esperes 
uram ükegyelme egyet sem szála, hanem gyűlés 
végeztével dorgatoriumra áthivatja a
lítja megint, hogy többé ne vétkezzék, jobbítsa meg 
magát! (Oh nagy fejedelem! minthabia rector

ellen emeltek volna panas.) Nos Matyi pajtás

igaz lélekre mit szólasz az ilyekre ? Ugy-e hogy
a kutya nem eszi meg a maga fiát, vagy a varjú 
nem vájja ki a varjú szemét.

Elkezdett munkádat ne szakaszd félbe mert 
„Mind igazok és Ámenek 
A mik szádból

Szt. Dávid, m. k.

Nógrádiádák.
(А лгеп krónikástól.)

Az iskolás gyermekek nálunk most szün
telen katonásdit játszanak — fapuskákból lövöl
döznek bodzafa puskából . . .  a közösliadiigymi- 
niszter a tanító bácsi, . . . egyedül ö nevezhet ki 
tisztet a legjobb viseletüek közzül. Ki nem jól 
tanul vagy k l a m a n t e s  közé van jegyezve, a 
virgácsot kap és hazaküldetik a mamához hon
védnek . . .  az az hogy házőrzőnek. Az ország- 
gyűlési bölcs majoritás is ezen alapot fogadta 
el a magyar hon( vész)  rendszert illetőleg.

A  B . g y a r m a t i  le g je le s e b b  ta n á r t, k i e l é g  v a k m e r ő  

v o lt  n ő tle n  lé t t é r e  h á z a s s á g r a  lé p n i  e g y  fé r jé tő l e lv á lt  n ő 
v e l a  re fo rm á tu s  le lk é s z  e l ő t t . .  a  n é p  v é n e i  é s  b ö lc s e i?  e l  
c s a p a tn i  in d ítv á n y o z tá k  a z o n n a l ; k ü lö n ö s e n  a  n é p k ö r  

sz a b a d e lv ű  e ln ö k e  o ly  le lk e s e n  n y i la t k o z o t t  a z  e lc s a p á s  

! m e l l e t , h o g y  r e v e r e n d is s im e  J e z s u ita ,  p a te r  K n ite liu s  

I e g é s z e n  e lb á m u lt  a zo n  a  m á s  v i lá g o n ,  h o g y  a  X l X - i k  

I sz á z a d b a n  m é g  n a g y o b b  j e z s u it á k  is  v a n n a k  n á la .  A j á n l 

ju k  e  n ő t le n s é g t ő l  e lr u g a s z k o d o t t  ta n á r  ü g y é t  a  k u ltu s -  

m in is te r  f ig y e lm é b e ,  m ert ez  o k ta tó ,  m erő  b o s sz ú b ó l l e g 
k ö z e le b b  o ly  j e le s  v iz s g á t  a d a to t t  t a n ít v á n y a iv a l ,  m e ly 
n e k  p á r ja  m é g  n em  v is z h a n g z o t t  a  b. g y a r m a t i  i s k o la  

i fa la i k ö z ö tt

A gyarmati tanács addig addig küzdött a szellemi sö
tétséggel, mig végre is elhatározta magát az utczák k ivilágí
tására . . épen most szedik reá a kegyes adományt. A vén kró
nikus megtudván e határozatot, most mindent elkövet, hogy a 
tanácsba bejuthasson, tudván nagy bölcsen, hogy akkor egész 
éven át p o t y a  o l a j a  lesz a salátára.

Folyó hó valamelyik napján fényes batyu bált fog adni B.-Gyarmaton 
főispán ö méltósága Az újdonsült nemesek felhívatnak, hogy ki ne maradjanak 
az Eldorádóból. A tekintetes karok és rendek, kik 16 hó alatt egyszer már — 
keresztül utazása alkalmával elnökölni is látták véletlenül — jelenleg igen ki
váncsiak reá, mint fogja tánczolni ö méltósága a m a z u r k a  p o l k á t .

R ajzoló  Blumberg. ] Fe le lős szerk esz tő  : BÉNYEI ISTVÁN Кi;uió-lopLuiajdonos : MÉSZÁROS. [ Metsző Huszka.
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